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À la lisière de Bruxelles, sur les berges du Grand 

Étang et entouré d’une nature préservée, se 

cache un royaume de luxe et de sérénité : Laurel. 

Cette construction contemporaine d’exception,  

fruit d’une collaboration entre Marc Corbiau et 

Vlassak-Verhulst, abrite 12 appartements exclusifs. 

Un travail  d’orfèvre ancré dans la commune 

verdoyante de La Hulpe, où architecture rime avec 

n a t u re ,  s i m p l i c i t é  a v e c  s o m pt u o s i t é .

Net buiten Brussel, aan de oevers van Le Grand 

Étang, omgeven door natuurschoon, verschuilt  

zich een oase van rust en luxe: Laurel. De 12 

exclusieve luxeappartementen zijn het resultaat  

van een prikkelende samenwerking tussen Marc 

Corbiau e n  V l a s s a k-Ve r h u l st .  Ee n  ste r k  st a a l t j e 

vakmanschap i n  d e  g ro e n e  g e m e e nte  Te r h u l p e n 

wa a r b i j  architectuur en natuur, simpliciteit en 

g ra n d e u r,  h a n d  i n  h a n d  g a a n .

A step away from Brussels, on the banks of Le 

Grand Étang, surrounded by natural beauty, hides 

an oasis of peace and luxury: Laurel. The beautiful 

construction, result of a fruitful  collaboration 

between Marc Corbiau and Vlassak-Verhulst, is 

home to 12 exclusive luxury apartments. Great 

craftsmanship in the green municipality of  

La Hulpe effortlessly blending architecture and 

n a t u re ,  s i m p l i c i t y  a n d  g ra n d e u r. 

Un havre
de paix
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Pure nature
& architecture

Idéalement situé sur une zone Natura 2000, Laurel 

reflète une belle interaction entre architecture 

et nature, jouant à la fois sur le contraste et la 

connexion entre ces deux mondes. Le raffinement 

vient adoucir la rusticité, la perfection magnifier 

l’imperfection, le statique renforcer le dynamique.

Laurel is deel van een Natura 2000 gebied en 

reflecteert een mooi samenspel tussen architectuur 

en natuur. De constructie speelt in op zowel het 

contrast als op de connectie tuss en beide, 

waardoor het geheel balanceert tussen verfijnd en 

ruw, perfect en imperfect, statisch en dynamisch.

Laurel is part of a Natura 2000 protected area and 

reflects a beautiful interplay between architecture 

and nature, showcasing both the connection and 

contrast. Exploring the balance between refined 

and rough, perfect and imperfect ,  static and  

dynamic.
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Choisissez parmi 12 appartements différents en 

fonction de vos besoins, de vos désirs et de 

votre style de vie. Optez pour un joyau caché au  

rez-de-chaussée avec accès direct au jardin, 

émerveillez-vous de vues spectaculaires depuis 

les deux premiers étages, ou montez encore 

d’un niveau et concrétisez votre rêve dans un  

penthouse.

Choose from 12 different apartments based on 

your needs, wishes and lifestyle. Go for a hidden 

gem on the ground floor with direct access to 

the garden. Opt for a spectacular view on the 

first two floors or level up and live your dream  

in a penthouse.

Kies uit 12 verschillende appartementen op 

basis van jouw noden, wensen en levensstijl. Ga 

voor een verborgen parel op het gelijkvloers met  

directe toegang tot de tuin, geniet van een 

spectaculair zicht op de eerste twee verdiepingen 

of breng je dromen naar een hoger niveau en kies 

voor een penthouse. 

Trouvez
votre nid
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La liberté de choix est le luxe ultime. Vous avez 

trouvé l’appartement de vos rêves  ? Importez-y 

votre propre style avec l’aide d’un architecte 

d’intérieur.  Découvrez différents matériaux, 

couleurs et textures et créez ensemble votre 

planche d’ambiance. B es oin d’inspiration  ? 

Laissez-vous séduire par notre propre création :  

« chaleureux & épuré ».

T h e  l u xu r y  of  c h o i c e.  Fo u n d  yo u r  d re a m  

apartment? Reflect your own aesthetic with the 

help of an interior designer. Explore different 

materials, colours and textures and create your  

own moodboard. In need of some inspiration?  

We set the tone with our own created mood  

‘warm & pure’.

Keuze is de grootste luxe. Jouw droomappartement 

gevonden? Weerspiegel je eigen sti j l  in het 

interieur met behulp van een binnenhuisarchitect. 

Ontdek vers chillende materialen, kleuren en 

texturen en stel jouw eigen moodboard samen. 

Inspiratie nodig? Laat je prikkelen door onze eigen 

creatie ‘warm & pure’.

La liberté
de choix
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En collaboration avec notre architecte d’intérieur, 

vous donnerez vie à votre planche d’ambiance et 

aux matériaux choisis, vous permettant ainsi de 

visualiser l’ensemble du projet. Le résultat est un 

intérieur où chaque détail est harmonieusement 

coordonné. Découvrez la sensation de rentrer 

chez vous dans notre ambiance créée sur mesure : 

« organique & apaisant ». 

Together with our in-house interior architect we 

bring your moodboard and chosen materials 

to life. The result is an interior where no detail is 

overlooked. Experience how it feels to come home 

in our own created mood ‘earthy & c alm’. 

Samen met onze binnenhuisarchitect brengen we 

jouw moodboard en de gekozen materialen tot 

leven zodat je zicht krijgt op het totaalplaatje. Het 

resultaat is een interieur waar elk detail op elkaar is 

afgestemd. Ervaar hoe het voelt om thuis te komen 

in onze eigen gecreëerde mood ‘earthy & calm’. 

Inspiration 
is endless
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Élever l’habitat au rang d’expérience, c’est ce 

que l’architecte Marc Corbiau et le spécialiste 

de la construction de standing Vlassak-Verhulst 

savent faire de mieux. S’ils conservent chacun leur 

propre signature, ils partagent les mêmes valeurs :  

simplicité et authenticité. L’extérieur, conçu dans le 

style distinctif linéaire et minimaliste de Corbiau, 

est magnifié par l’intérieur épuré de Vlassak-

Verhulst — un concept unique avec un service de 

qualité supérieure. De cette collaboration jaillit 

un ensemble harmonieux, attentif aux détails et 

à la durabilité, qui allie savoir-faire authentique  

et innovation.

Architect Marc Corbiau and Vlassak-Verhulst, 

specialised in exclusive building projects, translate 

living into an experience. They each retain their 

own signature, but start from the same building 

blocks: simplicity and authenticity. The exterior is 

in typical linear and minimalist Corbiau style. This 

is finished with a sleek Vlassak-Verhulst interior, 

a unique concept and next-level service. The 

result is a harmonious whole with an eye for detail 

and durability, for authentic craftsmanship and 

innovation.

Quand deux
visions se
rencontrent

Wonen verheffen tot een beleving. Dat kunnen  

architect Marc Corbiau en Vlassak-Verhulst, 

specialist in exclusieve b o u w p ro j e c te n ,  m a a r  a l 

te  goed. Ze behouden elk hun eigen signatuur, 

maar vertrekken vanuit dezelfde bouwstenen: 

simpliciteit  en authenticiteit. De buitenkant is in 

kenmerkende lineaire en minimalistische Corbiau 

stijl. Dit wordt afgewerkt met een strak Vlassak-

Verhulst interieur, een uniek concept en next-level 

service. Het resultaat is een harmonieus geheel met 

oog voor detail en duurzaamheid, voor authentiek 

vakmanschap en innovatie. 

MARC CORBIAU & MAXIME VERHULST
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Large windows overlook a lush garden and Le  

Grand Étang, which blurs the boundaries between 

inside and outside. Simple design solutions and 

natural, sustainable materials, textures and colours 

further enhance the natural beauty.

Grote raampartijen kijken uit op een prachtige  

tuin, de wateren van Le Grand Étang en trekken 

buiten naar binnen. Simpliciteit in het design en 

natuurlijke, duurzame materialen, texturen en 

kleuren zetten de natuurpracht verder kracht bij.

Blending
in

D e  g ra n d e s  b a i e s  v i t ré e s  d o n n e n t  s u r  u n  

magnifique jardin et les eaux du Grand Étang, 

invitant ainsi l’extérieur à l’intérieur. La simplicité  

du design ainsi que l’utilisation de matériaux, 

textures et couleurs naturels et durables ne font 

que sublimer la beauté de la nature environnante.
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Laurel brengt luxe naar een volgend niveau en 

combineert moeiteloos het comfort en de beleving 

van een thuis met de klasse en grandeur van een 

hotel. Dit voel je niet enkel door de uitmuntende 

persoonlijke service, ook de speciaal ontworpen 

inkomhal roept direct een weelderig gevoel op.

Laurel takes luxury living to the next level, 

effortlessly combining the comfort and experience 

of a home with the class and grandeur of a hotel.  

You will not only feel this through the excellent 

personal service, the entrance hall immediately 

evokes a luxurious feeling as well .

Laurel fait passer la notion de luxe à un niveau 

supérieur, combinant sans effort le confort d’un 

chez-soi avec l’élégance et la grandeur d’un hôtel. 

Vous le ressentez non seulement dans le service 

personnalisé d’exception, mais également dès votre 

arrivée dans le hall d’entrée, conçu pour évoquer 

immédiatement un sentiment de luxe authentique.

La notion
de luxe

Laurel fait passer la notion de luxe à un niveau 

supérieur, combinant sans effort le confort d’un 

chez-soi avec l’élégance et la grandeur d’un hôtel. 

Vous le ressentez non seulement dans le service 

personnalisé d’exception, mais également dès votre 

arrivée dans le hall d’entrée, conçu pour évoquer 

immédiatement un sentiment de luxe authentique.



Chambres et terrasses spacieuses.

Spacious rooms and terraces.

Ruime kamers en terrassen.

Grandes baies vitrées, orientation plein sud.

Large south-facing windows.

Grote raampartijen, zuidgericht.

Vue sur le Grand Étang.

Overlooking Le Grand Étang.

Zicht op Le Grand Étang.

Situé dans une zone Natura 2000.

Situated in a Nature 2000 protected area.

Deel van een Natura 2000 gebied.

Une oasis de sérénité à 20 km de Bruxelles.

An oasis of peace 20 km from Brussels.

Een oase van rust 20 km van Brussel.

Matériaux et techniques durables.

Sustainable materials and techniques.

Duurzame materialen en technieken.

Projet personnalisable avec architecte d’intérieur.

Personal interior designer.

Persoonlijk traject met binnenhuisarchitect. 

À votre service !

At your service!

Tot uw dienst!

Service
is key



Vlakbij  de hoofdstad Bruss el combineer je de  

rust van de natuur met het bruisende stadsleven.

Entre ville
et nature

À proximité de Bruxelles, combinez l ’a p a i s e m e nt 

d e  l a  n at u re  ave c  l ’effe r ve s c e n c e  urbaine.

AVENUE ERNEST SOLVAY 7, 1310 LA HULPE

Nearby the c apital of Bruss els,  you combine the 

tranquil ity of nature with the bustling city l ife.
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TAKE NOTE OF THE DETAILS TO SEE THE BIGGER PICTURE



ADRESSE DE VENTE

SALES ADDRESS  -  VERKOOPADRES

Moerstraat 53, 2970 ‘s-Gravenwezel

info@laurel.be   |  +32 (0)473 50 13 74

RÉSIDENCE  LAUREL 

RESIDENCE  -  RESIDENTIE 

Avenue Ernest Solvay 7,

1310 La Hulpe






